
"В этом нет необходимости", - вклинился Яо Танг. "Я здесь не для того, чтобы есть. Просто
говори, что хочешь сказать, и покончим с этим".

Сюй Сюань внутренне вздохнул и снова собрался уходить, но его снова остановил молодой
мастер Лу.

На этот раз его голос звучал сердито. "Разве я сказал, что ты можешь идти? Ты снова
пытаешься ослушаться меня? Или ты хочешь, чтобы мои люди научили тебя быть послушным?"

"Я... я пойду и принесу ваш приказ".

Лу Цин взглянул на часы и с усмешкой посмотрел на Сюй Сюаня. "Даю тебе три минуты. Если
ты не вернешься к этому времени, ты больше не будешь здесь работать, ты понял?"

"Да, господин".

"Тогда иди".

Сюй Сюань спрыгнула с лестницы и в рекордное время выполнила заказ, после чего помчалась
обратно в личную комнату. Лу Цин смотрел на часы, когда она пришла.

Сюй Сюань, запыхавшись, поставила тарелки на стол, затем отошла и стала ждать дальнейших
указаний.

"Айя", - вздохнул Лу Цин. "Это заняло у тебя две минуты и пятьдесят секунд. У тебя почти не
осталось времени, да? Полагаю, ты - счастливое яйцо".

Он сел прямо и махнул рукой Сюй Сюаньвэю. "Иди и жди за дверью".

Она кивнула и скрылась с места происшествия.

Лу Цин отщипнул от пирога изящную порцию и протянул ее Яо Тан. "Вот, госпожа Яо.
Считайте это знаком моей привязанности. Пойдемте, не будьте такой холодной".

Но Яо Танг не обратила на него внимания. Она даже не удостоила его взглядом.

Не обращая внимания, Лу Цинп достала из центрального блюда на столе одну
длинноцветковую розу и покрутила ее между пальцами.

"Я не уверен, слышали ли вы эту поговорку, мисс Яо, - медленно произнес он. "Но все вещи в
этом мире подобны этому цветку. Он вызывает восхищение, когда расцветает, но мы с вами
знаем, что этот момент быстротечен. В конце концов он завянет и будет выброшен на
помойку".

Пока он говорил, Лу Цинь взял нож, который прилагался к торту, отрезал кусочек и поднес его
к губам Яо Тана. "Давай, попробуй".

В следующее мгновение Яо Танг выхватил нож из его руки и отправил его в полет мимо своей
головы.

Лу Цин не успел вовремя увернуться, и лезвие задело уголок его рта.

Он издал громкий, маниакальный смех.



Он даже поднялся на ноги и запрокинул голову назад, смеясь как безумец.

Когда он окончательно выдохся, он смахнул кровь с лица и сузил глаза на Яо Тана.

"Теперь ты мне нравишься еще больше", - прорычал он.

"Ты сумасшедшая дворняга!" ругнулась Яо Танг.

Одним быстрым движением она схватила Лу Цина за шею и зажала ее в тисках.

Мужчина извивался и сжимал ее руку, но не мог вырваться. Яо Танг была слишком сильна.

Глаза Лу Цина начали выпучиваться из глазниц. Его рот был широко открыт, а лицо приобрело
слабый фиолетовый оттенок.

Но он пока не паниковал. У него все еще был один трюк в рукаве. "Лу..." - задыхался он. "Лу...
Минг!"

Яо Танг проигнорировала его жалкую попытку шантажа и еще сильнее сжала руки.

Лу Цин хрипел, втягивая воздух, а затем слова вырвались у него изо рта.

"Если я умру, семья не простит его... Они никогда не примут его обратно... И ты тоже не
спасешься. Не только ты... Но и все твои друзья... Тебя постигнет возмездие за это!".

Затем, к всеобщему удивлению, он еще умудрился подтрунить над Яо Таном.

Несмотря на то, что Лу Цин был задушен до полусмерти, Лу Цин был уверен, что у него все
еще есть преимущество.

Так было до тех пор, пока Яо Танг не сказал.

"О? Это так?"

Она не выглядела обеспокоенной его угрозой.

Она впилась пальцами в его горло, и улыбка исчезла с губ Лу Цина.

Его зрение затуманилось. В его теле не осталось сил.

Впервые в жизни он почувствовал первобытный страх. Он вполне мог умереть в следующую
секунду.

Лу Цин издавал булькающие звуки, его глаза начали закатываться внутрь.

Он ожидал, что Яо Тангто нападет на него. В конце концов, она рисковала безопасностью своих
друзей.

Более того, даже если бы ей удалось причинить ему вред, все знали, что семья Лу никогда не
отпустит ее.

Она была обычной студенткой. Откуда у нее столько смелости, чтобы вот так выступить против
него?
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